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I'pamaTu4Hi acekTH nmepexkjaaay B Kypci

MOrJIN0JICHOI0 BUBYCHHS AHIJIINCHKOI MOBH

BinHUIbKYIA HAI[IOHATHPHAN TEXHIYHUNA YHIBEPCUTET

AHoTtanis: B po0oTi po3risaaoThcsi 0COOIMBOCTI BUKIIAIaHHSI TPaMaTUYHUX aCTIeKTiB MEPEeKIaay B
rpynax norinOIeHOTO BUBUEHHS aHTMIMCHKOI MOBH Y HeMOBHUX 3BO Ykpainu.
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Abstract: In the given paper peculiarities of teaching grammar aspects of translation within the advanced
English course framework at the non-linguistic Universities of Ukraine.
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Ha cygacHomy eTarmi po3BUTKY CyCIIJIECTBA KOMYHIKATHBHI METOIM TIAHYIOTh y 3aralbHIN Ta
OLBIIOCTI CTIemiaThbHIX METOANK HaBUYaHHS 1HO3EMHHUX MOB, IO € IJTKOM MPUPOIHIM B yMOBaX
rio0anizanii .MakcUManbHO YTUITITAPHUH MiAXIA A0 BUBYSHHS TPAMaTHYHUX OPM, MiHIMyM
JHTBICTUYHOI TEPMiHOJIOTI1, 30CepPEeKEHICTh Ha MOBJICHHEBUX MOJIETISIX, aICKBATHHAX CIIOCO0ax mepenadi
KOMYHIKaTHMBHHX 1HTCHIIH, XapaKTepHi U1 [IMX METOIMK, € IIKoM BumnpaBaanumi [ 1, €.8]. IIpote
BHMOTH JIO MATOTOBKY TaKuX (haxiBIIiB, K TEXHIUHI Nepekaaadi , peepeHTH TOIIO, MiATOTOBKA KX
YCIIIIHO 3MIHCHIOETHCS B 0araTb0X TEXHIYHUX YHIBEPCUTETaX YKpaiHH, € 3HAYHO BUIIUMH, a OTKE,
rTUOOKe BUBYCHHS TPAMAaTHYHOI CTPYKTYPH MOBH CTa€ HEOOX1THOIO 1 HE3aMiHHOIO YMOBOIO YCIIIITHOTO
(hopMyBaHHA BiNOBiIHOI podeciiiHoi koMIieTeHTHOCTI. [IpoHNKHEHHS B rpaMaTHYHUH J1aj] iHO3eMHO1
MOBH, CBiJIOME€ pO3yMiHHs Horo crienudiky HalleQeKTHBHIIIE MOXKe OyTH 3/1IICHEHO Y MOPiBHAHHI
IHIIOMOBHOI IPaMaTUYHOI CTPYKTYPH 31 CTPYKTypaMu piJIHOi MOBH CTy/eHTa. BKkpaii BaIMBUM €
MIOCITIIOBHE CIIBCTABIEHHS CTPYKTYP i TpPaMaTHYHUX KOHCTPYKIIii, BUBHAYSHHS MO1I0HOCTEH i
PO30DKHOCTEH MiJK OKPEMHMH €IEMEHTaMH, a TaKOX — cUcTeMamu Biisiomy [2, p.107]. [oyactu
JOITBHUM € 3a3Ha4eHHS CII0CO0iB repeiadi rpaMaTHYHHUX Ta JEKCUYHUX 3HAYEHb 1HIIOMOBHHUX
KOHCTPYKIIiii 3aco0amu piTHOT MOBH 1 HABIaKH.

Ha ckmaiHICTh 1 HEOAHO3HAYHICTh IPAMAaTHYHOTO OOKY IEPEeKIaay OJHHM i3 IepIInX 3BEpHYB
yBary S.Penkep, BU3HaHMii kKopudeii Teopii nepexnany. Y 1963 poui Bin nucas: «[Ipu mepeBoge. ..
Tr00BIE TPaMMaTHYECKHe SKBUBAJICHTBI MOTYT OKa3aThCsl HEIPUTOAHBIMH, TO €CTh COOTBETCTBUS
rpaMMaTHYeCKUX (OpM U CHHTAaKCHYECKUX KOHCTPYKIMH MOTYT OBITH OTOPOILCHBI U3-32 HECOOTBECTBHUS
CTpyKType OoJiee KPYITHOTO CHHTAKCHYECKOTO 11eoro. OcoOEHHO BaBXHO YUUTHIBATHCHHTAKCHIECKYTO
CTOPOHY II€PEBOAA TaM, € y aBTOpa I'paMMaTHUECKHE CPEACTBA HCIIOJIb30BaHbl B CTHIIMCTHYECKUX
nessix»[ 3. €.45].

CyuacHi gocinikeHHS TTHOMHHNUX cTpyKTYp, CCLI, mparMaTu4HOro CHHTaKCHCY MiATBEPAKYIOTh
Ba)XKITUBICTB I[bOT0 BUCHOBKY 1 TAKOXK MYCSITh OYTH JIOJy4eHi JIO BUBUEHHS, OCKIJIbKH CHHTaKCUYHI
TpaHchopmarii y nepekiaai MoXyTh MaTH BUpilIanbHe 3HaueHHs [4, €.17].



BuBYeHHS rpaMaTHYHHX aCHEKTIB MEPEKiay BOAYaeThCsl JOIUILHUM IO 3aBEPUICHHIO KypCy
HOPMATHBHOI NMPAKTHIHOI TPaMaTHKN aHTJIIHCEKOI MOBH Ha TIOYATKY KypCy Teopii Ta IPaKTHKH
nepekianay. Ha Hanry mymKy, HeBenukuii crierikypc (oocsrom 28 — 30 rouH) Ma€e BKITFOYATH JICKII1,
CeMiHapH Ta BUKOHAHHS i aHaJ3 OPHUTiHAJIBHOTO TEKCTY Ha YKPaiHChKY MOBY. METy TaKOTo CHENKypCy
MOYKHa BU3HAYUTH SIK 3’SICYBaHHS CIIOCOOIB Mepenayi psay pefieBaHTHUX aHTTIHCBKUX GOpM i
KOHCTPYKIIifl Ha yKpaiHChKY MOBY Ta OOIPYHTYBaHHS NIEBHUX MEPEKIIAIallbKUX CKBIBAJICHTIB,
BCTAaHOBJICHHS PETYISIPHUX BiJIOBITHOCTEH, 3aKOHOMIPHOCTEH Ta JIIHTBICTHYHUX YHIBEpCAIiH.
JlocSTHEHHsI TaKOl OCBITHROI METH Tependadae eTaIbHUH aHami3 crenu(iku MOBHOTO SIBHIIA, SKE
BUBYAETHCS, OTO MICIIsl B CUCTEMI aHTIIIHCHKOI MOBH , BU3HAYEHHSI yChOTO KOMILIEKCA 3HAYCHB,
0COOJIMBOCTEW BXKUBAHHSI, BKIFOYAIOUYH MTPArMaliHBICTHYHI.

Bcranonenns ciocoOy mepenadi meBHO1 popMu 9 rpaMaTHIHOT KOHCTPYKIIii BiOyBaeThca Ha
OCHOBI INTMOOKOTO BUBUEHHS ii CYTHOCTI — 1€ HE By3bKe 3icTaBIeHHs JBOX (popM abo ABOX KOHCTPYKIiii
YU SIBUII, @ BU3HAYEHHS 1X MICIIS B MapagurMi YKpaiHCHKOI Ta aHTIIIHCHKOT MOB. 3 iHIIOTO OOKY,
TEKCTOBHI aHaNi3, aHAI3 TIepeKIaliB, y CBOIO Uepry, 3a0e3MeuyI0oTh 00’ €EKTUBHUN MaTepial s
YCBIJIOMJICHHSI TOMO- Ta T€TEPOTEHHHX PHC.

Bubip Gopm i KOHCTPYKIIi¥ 10 POy HE € BUIIAIKOBUM. BUBUCHHIO MiIIsATal0Th Ti
rpaMaTH4Hi ()OpMHU, KOHCTPYKIIT Ta SBHIIA, K, TO-TIEPILC, HE MAIOTh MPSAMUX MOBHUX UM HETIOBHUX
€KBIBAJICHTIB, 1, TO-ApyTe, peali3yloTh A Niepeaadi He OHY MeBHY (opMy, HE OJIMH BiATOBITHUK, a
Pi3HI Yepe3 MOTICEMaHTUYHICTD 1 3aJIXKHO BiJl KOHTEKCTY. TakuM YMHOM, TIEpe]] CTYICHTOM IIOCTaE
3arajbHa JTIHTBICTUYHA po0JeMa CHCTEMHHX 3B’ S13KiB Ha TPAMaTHKO-CEMAaHTUIHOMY PiBHI: CHHOHIMIS,
TMOJTiCeMis 1 KOHTEKCT.

Jlo mpukiagy, rpaMaTHYHa KaTeropist JeTepMiHOBAaHOCT] IMEHHHUKA, IO PEali3yIOThCS B
AHTITIMCHKINA MOBI Uepe3 apTHKIIb, Oe3nepevHo, Mae OyTH PUIHATA IO PO3TIISAY, ajKe, Oo-TIeplle, B
YKpaiHCBKill MOBI Taka popMa BiICYTHS, a IO-Apyre, BOHA 3HAYHOIO MipOIO 3aJIe)KUTh BiJl KOHTEKCTA,
MIPUYOMY iICHYIOTH iHIII criocoOM aKTyamizallii KaTeropii BH3Ha4YeHOCTI/HEBU3HAYCHOCTI. | HaBmakw,
KaTeropis yuciia iMeHHHUKA B aHTJIIMCHKIM MOBI HE BapTa PO3MIIALY B IUIaHI MPAKTHYHOTO MEPEKIIaay,
OCKiTBKY popmu ii pearizallii o JHO3HAYHI 1 MalOTh TIPSIMi €KBIBAJIGHTH B YKPATHCHKiil MOBI.

Ha morsin aBropa, MaTepiajoM Jjisl BUBYCHHS TPaMaTHYHHX ACIHEKTiB aHTII0-YKPaiHCHKOTO
MepeKIaay AOUIBPHO BU3HAYNTH TaKi rpaMaTHUYHI SBUIIA Cy9acHOI aHTIIiHChKOI MOBU: 1) mieciiBHI yacoBi
¢dopmu (OKpeMo BapTO BUIUTUTH CIIOCOOM Tepeaadi MaitOyTHBOI A1ii); 2) yMOBHHIA croci0 aiecioBa; 3)
MACUBHUM CTaH (30KpeMa, B HAyKOBO-TEXHIYHOMY JUCKYpCi); 4) apTUKIB; 5) iH(IHITHBHI 3BOpPOTH; 6)
0e30c000Bi KOHCTPYKIIii; 7) iHBEpCisl.

BuBueHHS rpaMaTHYHKX aCIEKTIiB MEPEKIaay B TEOPETUIHOMY I MPAKTHYHOMY BUMIpi
MOTIMOIIIOE 3HAHHSI CTPYKTYPY MOBH MalOyTHIX MepeKiaiadiB i JoroMarae HaBUUTHCS aHATi3yBaTH
CKJIQJIHY MOBHY KOHCTPYKIIi0, 0a4iTH ii MICIIC B CHCTEMI MOBH, 1110 0€33aCTEPEHKHO € CBITUICHHIM
c(hopMOBaHOCTI (paxOBOi KOMIIETEHTHOCTI.
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